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The chair 
in its essence

Two multipurpose
seat models with
a single goal: all-round 
simplicity. Simplicity 
of shape, simplicity
of structure, simplicity 
of use, simplicity
of movement. Because 
in today’s offices, 
everything must be 
simple, effective
and efficient.
Just like these two 
chairs.

Due diversi modelli
di sedute multiuso,
un solo scopo:
la semplicità, in ogni 
senso. Semplicità
di forme, semplicità
di struttura, semplicità 
d’uso, semplicità
di movimento. Perché 
oggi in ufficio tutto 
deve essere semplice, 
efficace ed efficiente. 
Proprio come queste 
due sedie.

Deux modèles 
différents d’assises 
multifonctions, un 
seul objectif :
la simplicité, dans 
tous les sens
du terme. Simplicité 
des formes, simplicité 
de la structure, 
simplicité d’utilisation, 
simplicité
de mouvement. Parce 
qu’aujourd’hui, dans le 
bureau, tout doit être 
simple, efficace et 
efficient. Précisément 
comme ces deux 
chaises.

Zwei verschiedene 
Modelle von 
Mehrzweckstühlen, 
die in jeder Hinsicht 
vor allem einen Zweck 
verfolgen: Reduzierung 
von Komplexität. 
Schlichte Formen, ein 
klarer Aufbau, einfache 
Verwendung und 
bequeme Handhabung: 
denn in jedem Büro 
besteht das Ziel darin, 
vereinfachte und 
effiziente Abläufe zu 
garantieren. Dafür sind 
diese Stühle genau das 
Richtige.

Dos modelos
de asiento multiuso, 
un solo objetivo:
la sencillez,
en todos los sentidos: 
sencillez de formas, 
de estructura, de uso
y de movimiento. 
Porque hoy en día en 
la oficina todo tiene 
que ser sencillo, 
eficaz y eficiente. 
Precisamente como 
estas dos sillas.
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The cushion is made up of a soft part made of polyurethane 
foam, attached to a structural polypropylene insert, all closed 
in a fabric or leather cover.

Le coussin est constitué de mousse souple en polyuréthane 
expansé fixé à un insert structurel en polypropylène, le tout 
renfermé dans un revêtement en tissu ou cuir.

El cojín está compuesto por una blando espumado de poliuretano 
expandido fijado a un inserto estructural en polipropileno, y todo 
ello está tapizado en tejido o piel.

Das Kissen besteht aus weichem Polyurethanschaum, der auf 
einer Propylenunterlage befestigt ist, und kann mit Stoff oder 
Leder bezogen werden.

Il cuscino si compone di un morbido schiumato in poliuretano 
espanso fissato ad un inserto strutturale in polipropilene,
il tutto racchiuso da un rivestimento in tessuto o pelle.

Plastic armrests with rounded edges are fastened to the tubular 
base structure.

Les accoudoirs en matériau plastique avec bords arrondis sont 
fixés au tube de la base.

Die Kunststoff-Armlehnen mit abgerundeten Kanten sind am 
Metallrohr des Gestells befestigt.

Los reposabrazos de material plástico con bordes redondeados 
están fijados a la estructura tubular de la base.

I braccioli in materiale plastico con bordi arrotondati sono fissati 
al tubolare del basamento.
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Comfortably simple
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Scocca: La scocca è realizzata in mate-
riale termoplastico disponibile in 2 colori: 
grigio o nero. 
Cuscino: Il cuscino si compone di un 
morbido schiumato in poliuretano 
espanso fissato ad un inserto struttu-
rale in polipropilene, il tutto racchiuso 
da un rivestimento in tessuto o pelle. Lo 
schiumato, omologato in classe 1 IM di 
reazione al fuoco, rispetta tutte le norme 
in materia di sicurezza e comfort: la sua 
forma anatomica si adatta comodamen-
te al peso e alla conformazione di qual-
siasi utente.
Basamento: Il basamento a 4 gambe è 
realizzato in tubolare metallico con fini-
tura cromata o verniciata.
Il basamento cantilever è realizzato in 
tubolare metallico con finitura cromata 
o verniciata.
Braccioli: I braccioli in materiale plastico 
con bordi arrotondati sono fissati al tu-
bolare del basamento.

Body: The body is made of thermoplas-
tic material, available in 2 colours: grey 
or black. 
Cushion: The cushion is made up of a 
soft part made of polyurethane foam, 
attached to a structural polypropylene 
insert, all closed in a fabric or leather-
ette cover. The foam, which is classified 
in fire reaction class 1 IM, complies with 
all safety and comfort standards: its an-
atomic shape comfortably adapts to the 
weight and shape of any user.
Base: The 4-legged base is made with 
tubular metal, either chromed or paint-
ed. The cantilever base is made with tu-
bular metal, either chromed or painted.
Armrests: Plastic armrests with round-
ed edges are fastened to the tubular 
base structure.

Coque : La coque est réalisée en maté-
riau thermoplastique disponible dans 2 
couleurs : gris ou noir. 
Coussin : Le coussin est constitué de 
mousse souple en polyuréthane expansé 
fixé à un insert structurel en polypropy-
lène, le tout renfermé dans un revête-
ment en tissu ou cuir. La mousse, homo-
loguée en classe 1 IM de réaction au feu, 
respecte toutes les normes en matière 
de sécurité et de confort : sa forme ana-
tomique s’adapte parfaitement au poids 
et à la morphologie de l’utilisateur.
Base : La base à 4 pieds est réalisée en 
tube métallique à finition chromée ou 
peinte. La base cantilever est réalisée 
en tube métallique à finition chromée 
ou peinte.
Accoudoirs : Les accoudoirs en maté-
riau plastique avec bords arrondis sont 
fixés au tube de la base.

Schale: Die aus Thermoplastmaterial 
hergestellte Schale ist in zwei Farben 
erhältlich: grau oder schwarz 
Kissen: Das Kissen besteht aus weichem 
Polyurethanschaum, der auf einer Propy-
lenunterlage befestigt ist, und kann mit 
Stoff oder Leder bezogen werden. Der 
Schaumstoff hat ein Brandverhalten der 
Klasse 1 IM und erfüllt sämtliche Anfor-
derungen an Sicherheit und Komfort: dank 
seiner anatomischen Form passt er sich 
jedem Gewicht und Körperbau perfekt an.
Gestell: Das vierbeinige Gestell ist aus 
Metallrohr in den Ausführungen verchromt 
oder lackiert erhältlich. Das freischwin-
gende Gestell ist aus Metallrohr in den 
Ausführungen verchromt oder lackiert 
erhältlich.
Armlehnen: Die Kunststoff-Armlehnen 
mit abgerundeten Kanten sind am Me-
tallrohr des Gestells befestigt.

Bastidor: El bastidor está hecho de 
material termoplástico disponible en 2 
colores: gris o negro 
Cojín: El cojín está compuesto por una 
blando espumado de poliuretano expan-
dido fijado a un inserto estructural en 
polipropileno, y todo ello está tapizado en 
tejido o piel. El espumado, homologado en 
clase 1 IM de reacción al fuego, cumple 
con todas las normas sobre la seguridad 
y el confort: su forma anatómica se adap-
ta perfectamente al peso y a la forma de 
cualquier usuario.
Base: La base de 4 patas tiene una es-
tructura tubular metálica con acabado 
cromado o pintado. La base voladiza tie-
ne una estructura tubular metálica con 
acabado cromado o pintado.
Reposabrazos: Los reposabrazos de ma-
terial plástico con bordes redondeados 
están fijados a la estructura tubular de 
la base.

ICF S.p.A.
Via Nuova Cassanese 108
20060 Vignate (MI) | ITALY

P  +39 02 9508031
F  +39 02 95364012

icf@icf-office.it
www.icf-office.it
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check our web configurator at:
www.icf-office.it/configurator

colours, finishes, dimensions, 
certifications and laws
updated list is available at:
www.icf-office.it
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